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Tedenske novosti 15/2023
Založbe Mladinska knjiga in Cankarjeve založbe
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Živela bom  
Lale Gül

Prevod: Stana Anželj

Zbirka: Kapučino

MKZ

ISBN/EAN: 9789610168638
Število strani: 336

Mere (mm): 148 x 208 x 23

Teža (g): 431

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 34,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023

Avtobiografski prvenec mlade Nizozemke turškega rodu opisuje dilemo dekleta, ki se je uprlo muslimanski vzgoji, kar je v družini povzročilo nepopravljiv razkol. Roman je dvignil veliko prahu, tudi strogih obsodb, avtorica pa je zanj prejela številne nagrade. 

Val polemik, tudi odkrite obsodbe mlade pisateljice

Prvenec mlade Nizozemke Živela bom je ob izidu doma sprožil val polemik. Lale Gül, ki je odrasla v nizozemsko-islamski skupnosti sredi Amsterdama, je v njem popisala svojo zgodbo, dilemo dekleta, ujetega med dve različni kulturi in dva nasprotujoča si vrednostna sistema. Knjiga je na Nizozemskem dvignila veliko prahu ter doživela mešane odzive: nizozemska islamska skupnost je avtorico odkrito obsodila, knjiga pa je postala uspešnica in Lale Gül je zanjo prejela nagrado NS Publieksprijs za najboljši roman po mnenju bralcev.

Razkol med družinsko in vrstniško kulturo

Glavna junakinja je mlada Büsra, ki vse težje lovi ravnovesje med življenjem svoje družine in tistim, ki ga živijo njene vrstnice, prijateljice in sošolke. Vse bolj odtujena od pravil, po katerih se ravnajo njeni domači, se Büsra odmika od ritualov svoje skupnosti, odklanja institucijo dogovorjene poroke in si nasploh želi več od življenja poročene matere – to pa v družini povzroči nepopravljiv razkol. Pogumen roman o tabujih islamske vere in o težavah kulturne asimilacije.

O avtorici

Lale Gül je nizozemska pisateljica turških korenin. Rodila se je leta 1997 v Amsterdamu in odraščala v muslimanski družini. Obiskovala je nizozemsko osnovno in srednjo šolo, obenem pa do sedemnajstega leta ob vikendih hodila v koransko šolo islamske organizacije Milli Görüş; po srednji šoli je izbrala študij nizozemskega jezika in književnosti. Je redna kolumnistka nizozemskega časopisa Het Parool, vodi pa tudi podkast o aktualnih družbenopolitičnih dogodkih, znanosti in religiji. Nizozemska revija Elsevier Weekblad jo je leta 2021 razglasila za Nizozemko leta. Leto zatem je prejela nagrado Pima Fortuyna, ki jo na Nizozemskem vsako leto podelijo za politične dosežke na področju svobode govora, boj proti tabujem in pomembno družbenopolitično vlogo.
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Mohamed Mbougar Sarr

Prevod: Janina Kos

Zbirka: Roman
MKZ


ISBN/EAN: 9789610168782
Število strani: 512

Mere (mm): 148 x 208 x 40

Teža (g): 600

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 39,99 EUR

Datum izida: 14. 04. 2023
Prvi prodajni dan: 13. 04. 2023
Roman, nagrajen s prestižno francosko literarno nagrado goncourt, je osupljiva zgodba o izbiri med življenjem in pisanjem ter želji po preseganju meja med Afriko in Zahodom. Predvsem pa je oda literaturi in njeni brezčasnosti.

Kaj lahko zares vemo o nekem pisatelju?

Najskrivnejši spomin človeštva pripoveduje zgodbo o mladem senegalskem pisatelju, ki živi v Parizu in po naključju odkrije legendarno knjigo iz tridesetih let prejšnjega stoletja Labirint nečlovečnosti. Nihče ne ve, kaj se je zgodilo z njenim avtorjem, ki so ga razglasili za »črnega Rimbauda«, potem ko je knjiga povzročila škandal. Očaran nad to skrivnostjo se Diégane odloči poiskati avtorja knjige, kar ga vodi v soočenje z velikimi tragedijami zgodovine, od kolonializma do holokavsta. 

Navdih iz resničnih dogodkov

Zgodba, opisana kot razmišljanje o povezavah med fikcijo in resničnostjo, odmeva resnične izkušnje malijskega pisatelja Yamba Ouologuema, ki je leta 1968 postal prvi afriški dobitnik slavne francoske literarne nagrade renaudot, kasneje pa je bil obtožen plagiatorstva, pobegnil iz Francije in izginil iz javnega življenja.

»Resnica je, da zgolj povprečne, slabe ali plehke knjige o nečem govorijo. Če imaš rano, to še ne pomeni, da moraš o njej pisati. Čas v nas ubija utvaro, da so naše rane edinstvene. Kajti niso. Nobena rana ni edinstvena. Nič človeškega ni edinstveno. Sčasoma vse postane prav srhljivo človeško. V tem je zagata. Toda prav iz te zagate se lahko nemara porodi literatura. Nikoli nam še ni in nam tudi ne bo ostalo nič drugega kot literatura, nespodobna literatura, ki je hkrati naš odgovor, naša težava, naša vera, naša sramota, naš ponos, naše življenje. Velika knjiga nikoli ne govori o ničemer, pa vendarle je v njej čisto vse.« (Odlomek iz knjige)

O avtorju

V Senegalu rojeni francoski pisatelj Mohamed Mbougar Sarr (1990), avtor štirih romanov in zbirke kratkih zgodb, je z romanom Najskrivnejši spomin človeštva postal prvi pisatelj iz podsaharske Afrike, ki je prejel najstarejšo in najprestižnejšo francosko literarno nagrado goncourt. Nagrado je prejel 100 let po tem, ko je nagrado – ki jo podeljujejo od leta 1867 – prvič  prejel temnopolti avtor. Leta 2022 ga je z Goncourtovo nagrado Slovenije ovenčala tudi slovenska študentska žirija.
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Vojna in mir, 1. del – žepnica  
Lev Nikolajevič Tolstoj

Prevod: Lijana Dejak

Zbirka: Žepnice

MKZ
ISBN/EAN: 9789610167891

Število strani: 776

Mere (mm): 125 x 188 x 36

Teža (g): 632

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 21,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 11.04.2023

Eden največjih romanov vseh časov v novem prevodu!
Čeprav je jasno umeščen v čas Napoleonovega pohoda na Rusijo (1805–1812), roman Vojna in mir, ki je v izvirniku prvič izšel leta 1869, še zdaleč ni zgolj zgodovinski roman, temveč  gre za orjaško »fresko«, ki tedanje družbene razmere neprestano prepleta z duševnimi stanji in iskanji junakov.

Lev Nikolajevič Tolstoj (1828–1910) je svoj veliki roman pisal sedem let po deset ur na dan, prelistal je vse knjige, obiskoval arhive in prebiral zasebna pisma. Besedilo je sedemkrat prepisal, vse dokler se naposled ni izoblikovala mogočna celota, iz katere s svojimi razmisleki, dvomi in spoznanji izstopajo značajsko markantne osebe, obenem pa se mu je z nezmotljivim čutom za dramatično posrečilo ustvariti serijo razgibanih, prepričljivih prizorov, katerih občečloveška vsebina nas nagovarja še danes.

Roman Vojna in mir je prvič prevedel v slovenščino Vladimir Levstik leta 1932, zdaj pa bo izšel v novem prevodu Sovretove nagrajenke Lijane Dejak.

»Bralci imamo včasih predsodke pred takimi 'špehi' kot je Vojna in mir, vendar je klasika lahko tudi zabavna. Ruski pisatelj in velik poznavalec književnosti Aleksander Genis je nekoč izjavil, da je Vojna in mir, ki je njegova najljubša knjiga sploh, roman za na plažo. Ta izjava me je najprej presenetila, ampak zdaj, ko ponovno pregledujem besedilo pred izidom, se popolnoma strinjam z njim: brez francoščine ne bo nobene ovire, da ne bi Vojne in miru brali na plaži, saj je kljub avreoli velike klasike ta roman v resnici preplet samih zanimivih zgodb, v katere se je pravi užitek potopiti kje ob morju ...« Lijana Dejak
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Vojna in mir, 2. del – žepnica   
Lev Nikolajevič Tolstoj

Prevod: Lijana Dejak

Zbirka: Žepnice

MKZ
ISBN/EAN: 9789610167907

Število strani: 784

Mere (mm): 125 x 188 x 35

Teža (g): 638

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 21,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 11.04.2023

Eden največjih romanov vseh časov v novem prevodu!

Čeprav je jasno umeščen v čas Napoleonovega pohoda na Rusijo (1805–1812), roman Vojna in mir, ki je v izvirniku prvič izšel leta 1869, še zdaleč ni zgolj zgodovinski roman, temveč gre za orjaško »fresko«, ki tedanje družbene razmere neprestano prepleta z duševnimi stanji in iskanji junakov.

Lev Nikolajevič Tolstoj (1828–1910) je svoj veliki roman pisal sedem let po deset ur na dan, prelistal je vse knjige, obiskoval arhive in prebiral zasebna pisma. Besedilo je sedemkrat prepisal, vse dokler se naposled ni izoblikovala mogočna celota, iz katere s svojimi razmisleki, dvomi in spoznanji izstopajo značajsko markantne osebe, obenem pa se mu je z nezmotljivim čutom za dramatično posrečilo ustvariti serijo razgibanih, prepričljivih prizorov, katerih občečloveška vsebina nas nagovarja še danes.

Roman Vojna in mir je prvič prevedel v slovenščino Vladimir Levstik leta 1932, zdaj pa bo izšel v novem prevodu Sovretove nagrajenke Lijane Dejak.
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Veščec: Meč usode – žepnica  
2. knjiga serije Veščec

Andrzej Sapkowski

Prevod: Klemen Pisk

Zbirka: Žepnice

MKZ

ISBN/EAN: 9789610165835
Število strani: 400

Mere (mm): 125 x 188 x 25

Teža (g): 263

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 17,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023

Meč usode je druga knjiga globalnega fantazijskega fenomena Veščec, serije, ki je bila prevedena v 34 jezikov, prodana v več kot 15 milijonov izvodov, avtorju pa je prinesla svetovno nagrado za fantazijo za življenjsko delo. 

Geralt iz Rivije je eden redkih še živečih veščecev, ljudi, ki jih v otroštvu izurijo za lovljenje in ubijanje pošasti. Po uvodnih prigodah v Zadnji želji ga pot tokrat popelje v starodavni Brokilon, ki ga branijo driade, v obmorski Bremervoord, kjer še bivajo sirene, v Novigrad, kjer se skrivajo dopplerji – njegovo pomoč potrebujejo bitja po vsem Kontinentu, kajti človeški rod že od nekdaj v svojih vrstah skriva največje pošasti.
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Anomalija – žepnica  
Hervé Le Tellier

Prevod: Janina Kos

Zbirka: Žepnice

MKZ
ISBN/EAN: 9789610167839

Število strani: 368

Mere (mm): 125 x 188 x 23

Teža (g): 241

Vezava: mehka

Redna cena z DDV: 17,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023

Desetega marca 2021 s pariškega letališča vzleti letalo na poti v New York; na krovu je 243 potnikov. Med letom naletijo na močno turbulenco, a po mučnem premetavanju pilotu uspe varno pristati. Pa vendar …

Tri mesece pozneje pa se zgodi nekaj nepredstavljivega, anomalija v vesoljnem redu, nenaraven pojav, ki ga ne zna nihče pojasniti, in 243 potnikom se življenje za vedno spremeni – prav tako pa tudi vsem drugim; anomalija zamaje temelje njihovega obstoja, vere, njihovih najosnovnejših prepričanj o zakonitostih našega sveta. 

Kako se ljudje spopademo s spoznanjem, da je vse, kar smo doslej jemali za samoumevno, vredno toliko kot nič?

Francoska literarna senzacija desetletja

Sodobni francoski pisatelj, esejist in novinar Hervé le Tellier se je doma in v tujini proslavil z več romani in zbirkami kratkih zgodb, največji literarni uspeh pa brez vsakršnega dvoma požel z zadnjim romanom, Anomalijo. Pripoved o nenavadnih dogodkih, povezanih z letalom, ki odleti iz Francije v New York, je tudi svojevrstna anomalija v literarnem svetu. 

Zgodba, v kateri spremljamo enajst osrednjih likov, je s kompleksno zgradbo, jezikovnim igračkanjem in razmislekom o verodostojnosti trenutne realnosti, takoj po izidu leta 2020 preplavila Evropo in navdušila bralstvo.

Prestižna Goncourtova nagrada 

Prestižna nagrada za roman je bila tako rekoč samoumevna. Virtuozni hibrid klasičnega romana in oulipojevskega eksperimenta, v katerem se stapljajo žanrski elementi kriminalke, trilerja, znanstvene fantastike in filozofije, je plodovitemu francoskemu pisatelju prinesel najpomembnejšo francosko literarno priznanje, Goncourtovo nagrado, njegova prodaja pa je kmalu dosegla milijonsko naklado. Knjiga je namreč kmalu po razglasitvi zmage postala druga najbolj prodajana dobitnica Goncourtove nagrade v zgodovini (po Ljubimcu Marguerite Duras).

Njen status v sodobni francoski književnosti so potrdili tudi slovenski študentje francoščine, ki so v okviru projekta Goncourtova nagrada – slovenski izbor romanu podelili prvo mesto.
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Mož, ki je umrl dvakrat – žepnica  

Richard Osman

Prevod: Jerca Kos

Zbirka: Žepnice
MKZ

ISBN/EAN: 9789610167976

Število strani: 424

Mere (mm): 125 x 188 x 27

Teža (g): 276

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 18,99 EUR 

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023

Elizabeth, Joyce, Ibrahim in Ron – četrtkov klub za umore – si še niso oddahnili od pro​slavljanja uspešno razvozlanega umora in se prav veselijo, da bosta v njihovi idilični upokojenski soseski znova zavladala mir in spokoj. Ampak nimajo sreče. 

Nepričakovani obisko​valec, Elizabethin stari prijatelj, se zateče v Sončni gaj po pomoč. Možak je na begu, obtožen kraje več milijonov vrednih dia​mantov. 

Že naslednji dan najdejo prvo truplo. Ki ni zadnje. Četrtkov kljub za umore se mora postaviti po robu neizprosnemu morilcu. Bo četverica prej našla njega ali on njih? In ali ne bi bilo fino, če bi našli tudi diamante?

Richard Osman (1970) je britanski televizijski voditelj, komik, režiser in producent, ki je s prvencem Četrtkov klub za umore postavil nove svetovne prodajne rekorde. Samo v Veliki Britaniji so v letu dni prodali dva milijona izvodov knjige, duhovita kriminalka je kraljevala na vseh svetovnih lestvicah in simpatični liki so kar klicali po nadaljevanju. Richard Osman je obljubil, da bo Možu, ki je umrl dvakrat sledil še tretji del s starostniki iz Sončnega gaja.
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Nerodni angel varuh – žepnica  
Arto Paasilinna

Prevod: Julija Potrč Šavli

Zbirka: žepnice

MKZ

ISBN/EAN: 9789610164708 
Število strani: 192

Mere (mm): 125 x 188 x 12

Teža (g): 134

Vezava: mehka

Redna cena z DDV: 13,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023
Angelu novincu Sulu Auvinenu so v raju pravkar naložili prvo nalogo: bedeti mora nad Aarom Korhonenom. Pred kratkim upokojeni brezskrbni štiridesetletnik se zdi Sulu mala malica. Nebeško varovanje pa se izkaže za težko službo, in naenkrat gre Aaru vse narobe, nanj se kopiči nesreča za nesrečo. Že kaže, da bo šlo dobesedno vse k hudiču. Bo nerodni angel varuh lahko kos zlodeju?

Zabavni finski pisatelj Arto Paasilinna navdušuje slovenske bralce že od izida Gozda obešenih lisic leta 1985. Doslej je v slovenščini izšlo kar štirinajst njegovih knjig, med zadnjimi Ladjar z lepimi stopali, Najboljša vas na svetu in Gromska strela!.
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Maščevanje je sladko, d. o. o. – žepnica  
Jonas Jonasson

Prevod: Andrej Hiti Ožinger

Zbirka: Žepnice
MKZ
ISBN/EAN: 9789610167853

Število strani: 400

Mere (mm): 125 x 188 x 29

Teža (g): 264

Vezava: mehka

Redna cena z DDV: 17,99 EUR 

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023

Victor Alderheim je baraba. Bivšo ženo je opeharil, nezakonskega sina pa zapustil sredi kenijske savane. K sreči ni mogel vedeti, da bodo otroka našli Masaji in ga vzgojili v bojevnika.

Gotovo si ni mislil, da se bo fant nekoč vrnil v rodno Švedsko in se tam po naključju srečal z Victorjevo bivšo. Vsekakor pa se mu niti sanja ne, da sta skovala načrt in da mu skupaj pripravljata sladko maščevanje

Jonas Jonasson je pred leti z zabavnim romanom o Stoletniku, ki je zlezel skozi okno in izginil, privabil zanimanje svetovne javnosti za švedsko književnost. V tej odbiti zgodbi znova postreže s predvidljivim številom nepredvidljivih zapletov in razpletov, začinjenih s parodijo človeških značajev in sodobne družbe.
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Obletnica – žepnica   
Roisun Meaney

Prevedla: Marja Vogrič Novak

Zbirka: Žepnice

MKZ
ISBN/EAN: 9789610167983

Število strani: 422

Mere (mm): 125 x 188 x 28

Teža (g): 278

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 18,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023
Lily po mamini smrti sklene, da bo prodala domačo hišo ob slikoviti irski obali. Novico bo oznanila vsem hkrati, zato v Land’s End povabi celo družino: bivšega moža Charlieja in njegovo veliko mlajšo partnerico, zaročenca Joeja, hčer Poll, ki sabotira vsako svojo ljubezensko zvezo, in sina Thomasa, ki v življenju nikakor ne najde pravega smisla. 

Lily se še zaveda ne, kako bo ta konec tedna spremenil njeno življenje, saj bodo na dan priplavale vse skrivnosti in negotovosti. 

Roisin Meaney je bila tako kot njena priljubljena rojakinja Maeve Binchy najprej učiteljica. Leta 2001 je izdala prvi roman in se nato popolnoma posvetila pisanju. Zdaj njen opus šteje že 19 knjig, na Irskem pa se redno uvršča na lestvice najbolje prodajanih avtorjev.
[image: image11.jpg]ARTO o
PARSILINNA




Miceni svobodni možje – žepnica   
Terry Pratchett

Prevod: Boštjan Gorenc

Ilustrirala: Laura Ellen Anderson

Zbirka: Žepnice

MKZ
ISBN/EAN: 9789610168003

Število strani: 336

Mere (mm): 125 x 188 x 20

Teža (g): 221

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 16,99 EUR

Datum izida: 14.04.2023

Prvi prodajni dan: 14.04.2023
Neizmerno priljubljeni in s številnimi nagradami ovenčani angleški pisatelj Terry Pratchett je po vsem svetu najbolj znan po obsežni seriji fantazijskih romanov o svetu Plošče. Tudi knjiga Miceni svobodni možje je umeščena v ta svet in zdaj jo lahko v prevodu Boštjana Gorenca končno beremo v slovenščini.

Fanika se zdi čisto navadna deklica, a njen pogled na svet je drugačen. Vidi stvari, ki jih drugi ne. Na primer povodno pošast in micene modre možiclje, ki se menijo o kraji ovac. Ko njenega bratca ugrabi vilinska kraljica, ga lahko reši le ona. Skupaj z modrimi možiclji se pogumno poda na pot, na kateri se prepletata resničnost in neizprosno okruten svet prebivalcev vilinske dežele. 
Ponatis
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Enaindvajset pesmi za enaindvajset let življenja  
Biografija in pesmi

Karel Destovnik Kajuh

Izbor in spremna beseda: Matjaž Kmecl

Biobibliografijo sestavil: Mihael Glavan

Zbirka: Jubilejne izdaje
MKZ
ISBN/EAN: 9789610122869

Število strani: 192

Mere (mm): 130 x 207 x 20

Teža (g): 320

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 29,99 EUR

Datum izida: 14.4.2023

Ob stoti obletnici rojstva Karla Destovnika Kajuha na knjižne police ponovno prihaja knjiga Enaindvajset pesmi za enaindvajset let življenja z izborom njegovih pesmi in dokumentirano biografijo o njem. Leto 2023 je tudi razglašeno za leto Karla Destovnika Kajuha. 

Karel Destovnik Kajuh (19. december 1922, Šoštanj–22. februar 1944, Šentvid pri Zavodnju) se je že leta 1941 pridružil osvobodilnemu gibanju. Avgusta 1943 je odšel na osvobojeno ozemlje med partizane in postal vodja kulturniške skupine XIV. divizije. Ta je januarja 1944 izpeljala svoj legendarni pohod iz Bele krajine prek Hrvaške na Štajersko, kjer je mladeniča malo pred koncem sovražne ofenzive ob počitku na Žlebnikovi kmetiji pokončal Slovenec v nemški vojski.

Prve objave v glasilu Slovenska mladina

Mladi pesnik je objavljal svoje prve pesmi s socialno, politično in ljubezensko tematiko v glasilu Slovenska mladina, potem pa je njegovo šolanje prekinil nemški napad na Jugoslavijo.

Kajuh je svoje prve pesmi v glasilu Slovenska mladina. Uvodna številka glasila je izšla junija 1938 in ves čas izhajanja poudarjala narodno zavest ter slogo med narodi. Opozarjali so na spreminjanje meja v Evropi ter pozivali k borbi za svobodo in neodvisnost v prihajajoči »imperialistični vojni«. Na prvih straneh revije, namenjeni vsej slovenski napredni mladini, je bilo povabilo k sodelovanju, na katerega se je med drugimi odzval tudi Karel Destovnik Kajuh in ostal je eden pomembnejših sodelavcev revije. V njej je objavil številne pesmi, pomagal je pri zbiranju prispevkov in pridobivanju novih naročnikov. Zadnja številka glasila je izšla maja 1940, ko je bila nasilno ukinjena.

38 izvodov prve pesniške zbirke v ilegalnem tisku!

Karel Destovnik Kajuh je objavljal med vojno v ilegalnem uporniškem tisku. Njegova prva in edina zbirka pesmi je bila ciklostilno »natisnjena « v 38 izvodih med partizanskim maršem v hudi zimi leta 1943, samo štiri mesece pred njegovo smrtjo. 

Jubilejna »zlata zbirka«

19. decembra 2012 bi bil pesnik star devetdeset let. V počastitev in spomin nanj je nastala pričujoča »zlata knjiga«, zbirka tistih pesmi, »ki jim čas ne bo mogel zlepa do živega in so že zdaj lirska klasika«.

Njegove pesmi, kot so Naša pesem, Kje si, mati, Samo en cvet, en češnjev cvet, Bosa pojdiva, dekle, obsorej, Slovenska pesem … so postale tako rekoč legendarne, pesnik sam pa legenda. 

Pesmi za to izdajo je izbral in spremno besedo napisal dr. Matjaž Kmecl. Dokumentirano biografijo pesnikovega kratkega, a intenzivnega življenja s številnimi fotografijami pa je sestavil dr. Mihael Glavan.
[image: image13.jpg]MASCEVAN]E
JE SIADKO,
0.0.0.




Življenje v sivi coni   
Prizori iz življenja mladega zdravnika

David Zupančič

Zbirka: Izven

MKZ
ISBN/EAN: 9789610166078

Število strani: 256

Mere (mm): 148 x 208 x 22 

Teža (g): 367

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 27,99 EUR

Datum izida: 14. 04. 2023
David Zupančič (1991) je mladi zdravnik, ki je na začetku epidemije leta 2020 v urgentni ambulanti Klinike za infekcij​ske bolezni in vročinska stanja v Ljubljani potrdil prvi primer okužbe z virusom SARS-CoV-2 v Sloveniji. Je tudi spletni vplivnež in avtor priljubljenega podkasta Umetnost lenarje​nja, specializant iz infektologije na UKC v Ljubljani.

Znan je po tem, da znanstvene informacije in dogodke podaja na šaljiv način. V času izbruha virusa je bil ves čas vključen v delo na urgencah in intenzivnih enotah. 

Tisočere zgodbe iz časa pandemije covida-19

Knjiga Življenje v sivi coni je nastala v času pandemije covida-19. V tem času je imel marsikdo o marsičem zelo veliko povedati. Nekateri so bili zelo glasni, nekateri pretreseni do dna duše, drugi samozavestni in uporniški kot še nikoli doslej. 

Medtem so se v bolnišničnih sobah in kirurških dvoranah odvijale težke bitke in osebne drame bolnikov. Celotno dogajanje v družbi je sprožilo nastanek izrednih razmer in napetosti svetovne razsežnosti. David Zupančič pripoveduje o tem humorno, poznavalsko in natančno. 

/odlomek iz knjige/

… »S to knjigo ne želim priliti olja na požar strasti, ki ga je zanetila epidemija. Ne želim obsojati, teoretizirati in besneti. V resnici ne želim niti pisati knjige o covidu. Želim samo pripovedovati. O svojem delu infektologa v času pandemije. O svojih izkušnjah, strahovih, zmagah in porazih. O svojih bolnikih, s katerimi smo preživeli najtežje in najdaljše noči v kliničnem centru. …«
S to knjigo smo dobili slovenskega Adama Kaya

/anekdota iz knjige/

V malo operacijsko urgentnega travmatološkega bloka vstopi gospod s konkretno krvavečim palcem. Okoli njega je zavil kuhinjsko krpo, kar le delno uspešno zavira tok krvi.

»Gospod, kaj pa je bilo?« ga pobara kirurg.

»Salamo sem rezal.«

»In kaj je bilo potem?«

Gospod se kljub situaciji nasmehne. »Potem pa je zmanjkalo salame.«
Branje, ki vas bo navdušilo 

Čeprav je infektologija resna stroka, David Zupančič o svojih izkušnjah, strahovih, zmagah in porazih tako, da postaneta medicina in zdravstvo v njegovih za​pisih postaneta neskončen vir situacijske komedije in zabavnih prizorov, obenem pa tudi pomembnih etičnih in življenjskih vprašanj. 
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Ilustrirano Sveto pismo: v pripovedih in z razlago od stvarjenja do vstajenja 
Mike Beaumont, Nick Page 

Prevedel: Igor Antić

Zbirka: Izven

MKZ

ISBN/EAN: 9789610143253
Število strani: 512

Mere (mm): 260 x 307 x 38

Teža (g): 2903

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 129,90 EUR

Datum izida: 14. 04. 2023
Knjiga omogoča branje in razumevanje svetega pisma na povsem svež način, prilagojen generacijam 21. stoletja. Zgodbe iz Stare zaveze so predstavljene izjemno nazorno in z bogatim slikovnim gradivom. Ljudje, kraji in dogodki iz Stare in Nove zaveze pred bralcem zaživijo v sliki in besedi. Družbeno in geografsko ozadje svetopisemskih zgodb nazorno predstavljajo slike zgodovinskih krajev, artefaktov in umetniških del ter številni zemljevidi, preglednice, časovni trak ... Knjiga za vse generacije vseh svetovnih nazorov!
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Četrtkov klub za umore – žepnica  
Richard Osman

Prevod: Jerca Kos

Zbirka: Žepnice

MKZ
ISBN/EAN: 9789610161080
Število strani: 416

Mere (mm): 125 x 188 x 27

Teža (g): 274

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 18,99 EUR

Datum izida: 14.4.2023
Duhovita zgodba Richarda Osmana, britanskega televizijskega voditelja, režiserja in pro​ducenta, ki se bo priljubila oboževalcem Agathe Christie, pa tudi vsem tistim, ki so jih navdušile prigode Hendrika Groena.

Elizabeth, Joyce, Ibrahim in Ron niso čisto navadni upokojenci v prijetnem naselju starostnikov Sončni gaj. Ne dišijo jim družabne igre, ne zanima jih učenje tujih jezikov in pogovori o boleznih so jim mrzki; veliko raje razvozlavajo stare nerešene umore in tako razgibavajo male sive celice. Medse vabijo upokojene sodnike, kirurge in druge izvedence ter se pri detektivskem delu imenitno zaba​vajo. Lepega dne pa se prav pred njihovim pragom pripeti čisto pravi, sočen umor. Četverica je odločena, da bo razvozlala, kdo je spravil s sveta gradbinca Tonyja. 

»Zabavno, domiselno in zelo britansko – kakor bi človek pričakoval od Richarda Osmana.«

Adam Kay, avtor uspešnice Tole bo bolelo
Revije
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PIL 8  

Odgovorna urednica: Jana Zirkelbach

MKZ

EAN: 9770353762009

ISSN: 0353-7625

Število strani: 92

Mere (mm): 190 x 260 

Redna cena z DDV:  5,32 EUR za naročnike v šoli;  5,65 EUR za individualne naročnike; 6, 65 EUR v prosti prodaji 

Datum izida: 7. 4. 2023

V aprilskem Pilu ugotavljamo, kakšni so zanki zaljubljenosti. Enako preverjamo tudi v Testu. V Odraščanju se po zapletih konča zveza med Urško in Tomom. Na glasbenih straneh je pesem meseca Calm Down dueta Reme in Selene Gomez, pevka meseca pa je Pink. Testirate lahko, kako dobro poznate Rihanno. V intervjujih si lahko preberete vse o Žanu Serčiču, Roku Gumzeju in Robertu Pattinsonu. V Ekranu pišemo o novi slovenski seriji Good game, predstavljamo pa film Reinfield in filme, ki se bodo v kinu vrteli aprila. V Skrivnostih zgodovine pišemo o tragični zgodbi ameriških delavk z radijem. In živali? Predstavljamo krojaške mravlje. Šport sledi še zadnjim zimskim utrinkom – Planici in zaključku alpincev. V Modi se oblečemo kot Jenna Ortega in Timothee Chalamet. V stripu pa se tovarišica Zadirčnik spremeni v pošast in požre Šnofija in Pepco. V Zgodbi Ajdo namesto Blaža pričaka zavaljen starec, a  Ajdi nekako uspe zbežati. Seveda ne manjka nasvetov tete Justi, zdravnice in veterinarke, pa za razvedrilo in križanko je tudi poskrbljeno. V Kuharskem kotičku ustvarjamo velikonočna gnezdeca. 

Vesela šola: Tišina, snemamo!

Na nalepkah: Šnofi z marjeticami, velikonočni zajček, Metallica, naši skakalci, Katy Perry, Pink, Millie Bobby Brown, Dua Lipa, Ava Max, Selena Gomez

Na posterjih: Robert Pattinson, zajček, Emma Watson, strip, Maneskin

Obiščite www.pil.si!
Naslednja številka izide  5. 5. 2023
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Raziskovanje je zabavno

Mesečnik

Odgovorna urednica: Maja Bajželj

ISSN: 1854-2883

Število strani: 60 

Cena z DDV za naročnike v šoli: 5,15 EUR

Cena z DDV za individualne naročnike: 5,47 EUR

Cena z DDV v prosti prodaji: 6,44 EUR

Datum izida: 14. 4. 2023

Z Mojim planetom vsak mesec bogatimo znanje in skupaj opazujemo in raziskujemo naravo. Kaj prinaša aprilska številka? Na naslovnici sta skobčevki in o teh priljubljenih ptičkih pišemo na željo bralcev. Spoznamo tudi čudovito drevo oljko, ki bo kmalu zacvetelo in nam jeseni dalo plodove, ogroženo dolgonogo ptico velikega škurha in barvitega kačjega pastirja. Izvemo, zakaj psi lajajo in kaj vse lahko lajež pomeni. Ker bo 22. aprila svetovni dan Zemlje, nam astronom predstavi veliko osupljivih zanimivosti o našem planetu, mi pa smo razpisali nagradni natečaj za naj strip in vas vabimo k sodelovanju. Veterinarka opozori na nevarne gosenice, doktor Vetko pa odgovarja na vprašanja bralk in bralcev, seveda pa so tu še priljubljeni strip Buba in Stanko, test, nagradni kviz, da o čudovitih posterjih ne izgubljamo besed. Vabimo vas, da nas spremljate tudi na Facebooku. Pa lepe prvomajske praznike vam želimo!

Naslednja številka izide 15. maja 2023.

Spletna stran: https://www.mladinska-knjiga.si/revije/mojplanet
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Tedenske novosti  14. 04. 2023 (https://www.mladinska-knjiga.si/o-skupini/za-medije/knjizne-novosti)
Naročanje 01 241 33 00, www.emka.si

[image: image18.jpg]


